
 “نحن هنا”مشروعات مجموعة 

 في مجال المعالجة الالية للغة العربية

 سلوى حمادةد .أتقديم 

 معهد بحوث الإلكترونيات



 قسم بحوث المعلوماتيةالمعلوماتية واللغة العربية في •

في مجال المعالجة الحاسوبية  “مجموعة نحن هنا”مشاريع •
 للغة العربية

 المستقبلية لخطط ا•
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قسم في وغيرها من اللغات  اللغة العربية أبحاث 
 بحوث المعلوماتية

 
 
 

 
 أʴǼاث في مʳال الʺعالʳة الآلॽة للغات الॽɻॽʰʢة–
 صʻʢاعيأʴǼاث في مʳال الʚؗاء الإ –
 ॽʰاناتأʴǼاث في مʳال قʨاعʙ ال–
 ॽʰانات والʺعلʨماتأʴǼاث في مʳال الʻʱقʖʽ في ال–
 أʴǼاث في مʳال هʙʻسة الʛʰمॽʳات–
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 الهʗف الأساسي 

 :لأن خʗمة اللغة العॻȁʙة•
 اللغة الأم لؔل دولة عॽȃʛة–
 لغة الʧʡʨ لؔل الʙول العॽȃʛة  –
 600لغة (لغة ثقافʻʱا وحʹارتʻا لغة الʙيʧ لʙول العالʦ الإسلامي و –

 )مʶلʦ أȑ رȃع العالʦ تقॼȄʛاملʨʽن 
 الإبʙاع لا يʦʱ إلا Ǽاللغة الأم –
–  ʧʽب ȑʨاللغ ʜاجʴال ʛʶي كȃʛم العʙʵʱʶʺقو الʱالॽʻة  تاʲيʙʴال
 )الإنʛʱنʗ، الॽʰʢʱقات الʴاسॽȃʨة(
 الʺʴافʤة على مȞانة اللغة العॽȃʛة وتʱʽʺʻها على الȞॼʷات–
– Ȑʨʱʴʺاء الʛاتي والعلʺيإثॽʴي الȃʛالع 

 



6/7/2023 5 

 ):الʹʦʶص(معالʱة اللغة الȁʦʯȜʸة •
 

 ʅȄʛʸʱالشʱقاق و الانʤام –
 قʨاعʙ الإعʛابالȄʨʴʻة و ʺعॽʢات القاعʙة –
 الʺعॽʺʳة  ʺعॽʢات القاعʙة –
– ʖʽاكʛʱات الॽʢة معʙة قاعॽلاحʢات الاصʛʽʰعʱةوالȄʨاللغ  

 العॽȃʛة
 ʙلالॽة للغة العॽȃʛةالȞॼʷة البʻاء نʤام –
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 ):الʹʦʶص(معالʱة اللغة الȁʦʯȜʸة •
   الʴاسȃʨي الʙلاليالʺعʦʳ تʦॽʺʸ بʛمॽʳة –
 مʴلل صʛفي للغة العॽȃʛةتʦॽʺʸ بʛمॽʳة –
 مʴلل نȑʨʴ عȃʛيتʦॽʺʸ بʛمॽʳة –
عȘȄʛʡ ʧ الإحʸاء  آلॽاً   ʽȞʷʱل الʨʸʻصلم اʤنتʦॽʺʸ بʛمॽʳة –

وتʦ الʻʱفʚʽ على الأحاديʘ الȄʨʰʻة وجارȑ الʻʱفʚʽ على اللغة العॽȃʛة 
 .ȞʷǼل عام

 نʤام للʙʱقȘʽ الإملائي تʦॽʺʸ بʛمॽʳة–
 

 

في مواجهة حوسبة اللغة  نحن هنامشروعات مجموعة 
 العربية خارج نطاق الوطن العربي

  



 ʱعلʦ الأنʨʱلʨجॽا مʧ الʨʸʻص العॽȃʛةلʨاة نʤام ن–
–ʦȄʛؔآن الʛس القʛة مفهॽʳمʛب ʚʽفʻت 
 تʻفʚʽ بʛمॽʳة مفهʛس الʟʻ العȃʛي–
تʻفʚʽ بʛمॽʳة مʷʱȞف الاقॼʱاس الʸʻي وتʱȃʛʳها على –

ونعʺل Ǽعʙ ذلʥ . الʟʻ القʛآني وجارȑ تʻفʚʽها وتقॽʽʺها
سʛقة الʨʸʻص (على اسʙʵʱامها في تॽʰʢقات أخȑʛ مʲل 

ʥذل ʛʽص وغʨʸʻال Șʽثʨوت( 
تʻفʚʽ بʛمॽʳة الʺفهʛس والॼاحʘ الʛʸفي والȞʷلي والʙلالي ثʻائي –

 .اللغة

مشروعات المجموعة في مجال المعالجة الآلية 
 2للغة العربية



في مجال  نحن هنامشروعات مجموعة عرض 
 المعالجة الآلية للغة العربية

 

 

تحت إشراف وتصميم وتنفيذ   

سلوى السيد حمادة/ م .د.أ  

بالتعاون مع شباب المبرمجين والباحثين 
 اللغويين



 التحليل الصرفي
 حيث يضم النص القرآني محلل الباحث القرآنييضمه مشروع  

 تحليلا صرفيا آليا من قبل شركة صخر •
 وتحليلا صرفيا يدويا من قبل جامعة ليدذ•
 محلل صرفيتصميم وتطوير برمجية يضمه مشروع •
ً   تشكيل النصوصبرمجية يضمه مشروع •  آليا

 التحليل النحوي
ويضم مدونة نصية محللة تحليلا صرفيا  معنون النص العربيمشروع 

نحويا أسلوبيا يدويا لاستخراج جميع هذه البيانات وعمل محلل صرفيا نحويا 
 أسلوبيا باستخدام الإحصاء

 



 التحليل الدلالي

 

 

 

 

 

 مشروعات أخري
 



تم تنفيذه على حجم  مقبول وهو تحت التطويرمشروع معنون النص العربي    

.  كلمة تصنيفا صرفيا ونحويا 50,000تم ترميز مدونة من حوالي 
واستخدمت هذه المدونة المرمزة لعمل بعض الإحصائيات للوحدات 

  .الصرفية والنحوية لنصوص المدونة
 

 المبرمجة فاطمة أنور: مسؤولة البرمجة



 مثال للحصر الأسلوبي من خلال البرنامج



تحت التطويرمشروع الباحث القرآني   

 ويقدم خدمات بحثية متعددة في النص القرآني•

 المبرمجة رحاب محمد: مسؤولة البرمجة
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 تم جمع مدونة هائلة من الأحاديث النبوية المشكلة–
تم عمل برنامج إحصائي لحصر جميع أنماط التشكيل –

 على مستوى الجملة والتركيب والكلمة 
 تم عمل مشكل آلي من خلال الأنماط التي تم حصرها–
 وتم تنفيذ المشكل على الأحاديث النبوية –
جاري عمل مدونة خاصة باللغة العربية ككل لتنفيذ –

 .المشكل على اللغة العربية بشكل عام

ً   تشكيل النصوصتصميم برمجية  عن  آليا
 طريق الإحصاء

 المبرمج أحمد نصير: مسؤول البرمجة
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 نظام التشكيل الآلي للنصوص



 النص المطلوب تشكيله



 مفهرس النصوص

 المبرمجة أماني محمد: مسؤولة البرمجة













تعليم اللغة العربية والقرآن الكريم نطقا وكتابة 
 لغير الناطقين بها

 العربية اللغة بتعليم الخاص الموقع في فرث رييد شركة مع التعاون تم
 والقرآن

http://readverse.com/quran/arabic/home/  

 .ويضم الموقع آلية بحث ثنائية اللغة في القرآن الكريم

كما يضم أربعة تراجم للقرآن الكريم على مستوى المفردة والمركب 
 .والآية

 ومازال الموقع تحت التطوير              



http://readverse.com/home/ 

 دكتور محمود السايس رئيس الشركة: مسؤول البرمجة





 : All letter audioصوت كل الحروف  الدرس الأول 
 . اللغة العربية هذه الوحدة لها فلاشة صوتية لكل حروف

 .الطالب يمكنه أن يضغط على صورة الحرف ويكرره كما يرغب



  One letter audioالدرس الثاني صوت حرف واحد 
 .  هذه الوحدة لها فلاشة صوتية تقدم صوت الحرف

الطالب يمكنه اختيار حرف محدد ويكرر الحرف بعدد المرات التي يريدها 
 .الدارس

 





 الدرس الثاني عشر الوحدة الأولى تبن وهي لدراسة الحروف المركبة
  







 مشروعات تحت التنفيذ



تحت التنفيذمعالج وحدات لغوية قرآني     

 النص مع التعامل تسهل للقرآن لغوية وحدات معالج لعمل المشروع هذا في نهدف
 الكلام معالجات في القرآني

 :للمنتج النهائي الشكل تصور
 .ودلاليا صرفيا مرمزة الكريم القرآن لمفردات لغوية مدونة•
 ومركباته الكريم القرآن مفردات مدخلها تتعدي صرفية دلالية بيانات قاعدة•

 .الاصطلاحية وتعبيراته
 للمترادفات الكريم بالقرآن خاصة الكترونية لغوية معاجم خمس من أكثر•

 .القرآنية  والأضداد
 Microsoft word الكلمات لمعالج تضاف الكريم القرآن وحدات معالج آلية•

   .السابقة الخدمات جميع توفر  
 مثل الكلام بمعالجات سبق ما كل ربط على تعمل” قرآني لغوية وحدات“  آلية•

Micro soft word 2003,2007 



مشروع قياس التأيير القرآني في النصوص 
 العربية الحديثة

 وووو•

 إسلام محمد/ المبرمج: مسؤول البرمجة



 تحت التطويرالمعجم الدلالي للغة العربية  

 .نقوم بالتجهيز لمشروع لبناء معجم دلالي للعربية
   تصور الشكل النهائي للمنتج

 
 .مليون كلمة 10مدونة لغوية تتعدي •
 37,000قاعدة بيانات دلالية صرفية تتعدي •

 .مدخل
 .أكثر من خمس معاجم لغوية الكترونية•
 .المحلل الدلالي•
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الॽɾʛʸة  تʙʴيʙ الʺعارفإلى لؔلʺة العॽȃʛة الʛʸفي لʴʱلʽل يهʙف ال•
وحالʱها  جʚرها وساǼقʱها ولاحقʱها ونʨعها ووزنها :الʺʱعلقة بها

 الإعʛابॽة
بʻاء مʴلل صʛفي قادر على إʳǽاد الʴʱلॽلات الॽɾʛʸة الʺʺʻȞة لؔلʺة •

 عॽȃʛة
•Șʽع ودقȄʛس 
ʧȞʺǽ اسʙʵʱام أجʜاء مʧ هʚا الʺʴلل لʧʽʶʴʱ أداء مʴللات صॽɾʛة •

 Ȑʛأخ 
• Ȑʛقات الأخॽʰʢʱعامل مع الʱنامج واجهة سهلة الʛʰم الʙقǽ 
• Ȑʛة الأخȄʨات اللغॽʳمʛʰه في الʳدم ʧȞʺǽ. 

محلل صرفي تصميم وتطوير برمجية 
 تحت التطوير  للغة العربية
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يتم إنشاء مدونة خاصة لتعليم اللغة العربية عن بعد تضم المشاكل التي يتضمنها 
 .تعليم اللغة العربية

 مشروع  تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها
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الانتقال من مشاريع بحثية إلى منتجات ومواقع •
 مستقلة

 التوجه نحو تطبيقات الهواتف المحمولة•
 محرك بحث دلاليعمل •
 الترجمة الآلية تطوير نظم •
 التخاطب المباشر مع الآلة باللغة العربية•

 


